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			Prolog

			Fortovet glitrede i månens lys, da Andrea Douglas-Brown hastede igennem den øde hovedgade. Hendes høje hæle klaprede i en rolig rytme, der med korte mellemrum blev brudt – et resultat af al den vodka, hun havde drukket. Januarluften var skarp, og kulden bed i hendes bare ben. Julen og nytåret var kommet og gået igen og havde efterladt sig et koldt, sterilt tomrum. Butiksvinduer gled forbi, badet i mørke, der kun blev brudt af en spiritusbutiks snavsede vindue under en flimrende gadelygte. En indisk mand sad derinde, bøjet over sin bærbares oplyste skærm, men han lagde ikke mærke til hende, da hun stolprede forbi.

			Andrea var så optændt af vrede, så fast besluttet på at lægge pubben bag sig, at hun først tænkte over, hvor hun var på vej hen, da butiksvinduerne blev afløst af store huse, der lå et stykke fra fortovet. Et skelet af elmegrene strakte sig over hende og forsvandt op i den stjerneløse himmel. Hun standsede og lænede sig op ad en mur for at få vejret. Blodet susede gennem hendes krop, og den iskolde luft brændte, når hun trak den ned i lungerne. Da hun vendte sig om, så hun, at hun var kommet ret langt og var halvvejs oppe ad bakken. Vejen strakte sig bag hende som en stribe sirup badet i gulligt lys fra gadelygterne. For enden af den lå stationen, som var lukket og mørk. Stilheden og kulden hvilede tungt på hende. Det eneste, der bevægede sig, var den strøm af damp, der kom, når hendes ånde ramte den frostkolde luft. Hun holdt sin lyserøde clutch-taske fast under armen, forvissede sig om, at der ikke var nogen i nærheden, løftede sin meget korte kjole op og tog en iPhone frem fra sine trusser. Swarovski-krystallerne glimtede svagt i det orange skær fra gadebelysningen. Skærmen viste, at der ikke var noget signal. Hun bandede, proppede telefonen tilbage og lynede den lille lyserøde clutch op. I den lå der en iPhone af ældre model, også med Swarovski-bling, men flere af krystallerne var væk. Den havde heller ikke noget signal.

			Panikken sneg sig ind i Andreas bryst, mens hun kiggede rundt. Husene lå gemt bag høje hække og gitterlåger. Hvis hun kunne komme op på toppen af bakken, kunne hun sikkert få forbindelse. Og fuck det, tænkte hun. Så ville hun ringe til sin fars chauffør. Hun ville opfinde en grund til, at hun var her syd for floden. Hun knappede sin korte, tynde læderjakke, lagde armene over kors og fortsatte op ad bakken, mens hun knugede den gamle iPhone i hånden som en talisman. 

			Lyden af en bilmotor drønede bag hende, og hun drejede hovedet, missede med øjnene mod lyset fra lygterne og følte sig endnu mere blottet, da det skarpe lys ramte hendes bare ben. Håbet om, at det var en taxa, blev knust, da hun så, at bilen var lav og ikke havde noget LEDIG-skilt på taget. Hun vendte sig væk fra den og gik videre. Lyden af bilmotoren blev kraftigere, og så var forlygterne lige bag hende og tegnede en stor cirkel af lys på fortovet foran hende. Der gik nogle sekunder mere, men de lyste stadig på hende; hun kunne næsten føle varmen fra dem. Hun så tilbage, ind i det skærende lys. Bilen satte farten helt ned og krøb af sted en meter eller to bag hende.

			Hun blev rasende, da det gik op for hende, hvis bil det var. Med et kast af sit lange hår vendte hun om igen og fortsatte med at gå. Bilen satte farten en smule op og trak op på siden af hende. Vinduerne var tonet helt sorte. Et musikanlæg drønede og brusede, så det kildrede i hendes svælg, og hendes ører kløede. Hun stoppede brat. Bilen standsede et par sekunder efter og bakkede så det lille stykke, så vinduet i førersiden nu var lige ved siden af hende. Anlægget blev tavst. Motoren summede.

			Andrea lænede sig frem og stirrede på den blæksorte, tonede rude, men det var kun hendes eget ansigt, der kunne ses. Hun bøjede sig ned og tog fat i dørhåndtaget, men døren var låst. Hun bankede på vinduet med siden af sin lyserøde clutch-taske og prøvede døren igen.

			“Jeg mener det alvorligt, det jeg sagde dernede!” råbte hun. “Enten skal du åbne døren, eller ... eller ...”

			Bilen blev holdende med summende motor uden at bevæge sig.

			Eller hvad? syntes den at sige.

			Andrea skubbede tasken ind under armen igen, gav det tonede glas fingeren og stavrede af sted op ad det sidste af stigningen før toppen af bakken. Der stod et kæmpestort træ ved fortovskanten, og med dets tykke stamme mellem sig selv og billygterne tjekkede hun igen telefonen og holdt den op over hovedet for at prøve at få et signal. Der var ingen stjerner på himlen, og den brunligt orange sky syntes at være så langt nede, at armen, hun rakte i vejret, næsten kunne nå den. Bilen kravlede langsomt fremad og standsede ved af træet. 

			Frygten begyndte at sive igennem Andreas krop. Hun holdt sig ude af syne bag træet og studerede omgivelserne. På begge sider af vejen, der fortsatte hen mod et udvisket, trist forstadskvarter, var der høje hække. Så fik hun øje på noget på den anden side af vejen: en smal passage mellem to store huse. Hun kunne lige akkurat skelne et lille skilt, hvorpå der stod: DULWICH 1¼.

			“Fang mig, hvis du kan,” mumlede hun. Hun tog en dyb indånding og satte af for at løbe over vejen – men snublede over en af de tykke trærødder, der bulede op gennem fortovet. Smerten jog igennem hendes ankel, da den vred om under hendes egen vægt. Hun mistede balancen, og tasken og telefonen rutsjede væk, da hendes hofte ramte kantstenen, og hun tumlede ud på vejen, hvor hendes hoved ramte asfalten med en dump lyd. Hun lå omtåget i det blændende lys fra billygterne. 

			De blinkede og slukkedes, og hun var omgivet af mørke.

			Hun hørte en dør blive åbnet og prøvede at komme op, men vejen krængede og snurrede rundt under hende. Ben kom til syne, blå jeans ... To dyre løbesko var utydelige og blev til fire. Hun rakte en arm frem og ventede, at en velkendt skikkelse ville hjælpe hende op, men i stedet blev en handskeklædt hånd i en lynhurtig bevægelse presset ned over hendes næse og mund. Den anden arm blev lagt rundt om hendes overarme og klemte dem ind til hendes krop. Handskens læder var blødt og varmt mod hendes hud, men den kraft og styrke, der var i fingrene inde i den, chokerede hende. Hun blev hevet på benene og hurtigt trukket hen til bagdøren og smidt ind i bilen, hvor hun landede på maven på bagsædet. Kulden bag hende blev lukket ude, da døren smækkede i. Andrea lå der i chok og forstod ikke helt, hvad det var, der lige var sket.

			Bilen sank lidt i affjedringen, da skikkelsen satte sig ind på passagersædet foran og lukkede døren. Centrallåsen klikkede og snurrede. Andrea hørte handskerummet blive åbnet, der var noget, der raslede, og så blev det lukket igen. Bilen krængede, da skikkelsen kravlede gennem åbningen mellem forsæderne og satte sig hårdt på hendes ryg, så luften blev klemt ud af hendes lunger. Et øjeblik senere lå en tynd plastikstrip rundt om hendes håndled; strippen trak dem sammen bag hendes ryg og skar sig ind i huden. Skikkelsen flyttede sig oven på hende, hurtigt og smidigt, og nu klemte muskuløse lår på hendes bagbundne håndled. Smerten i hendes forstuvede ankel blev værre, da et stykke kraftig tape blev revet af rullen, og hendes ankler blev bundet sammen. Hun bemærkede en overvældende lugt af fyrrenåls-luftfrisker blandet med noget kobberagtigt, og hun var klar over, at hendes næse blødte. 

			En pludselig gnist af vrede udløste et skud adrenalin i hende og gjorde hende mere klar i hovedet.

			“Hvad fuck er det, du laver?” begyndte hun. “Jeg skriger. Du ved, hvor højt jeg kan skrige!”

			Men skikkelsen ændrede stilling, så hun nu havde knæene i ryggen, og luften blev presset ud af hende. Ud af øjenkrogen så hun en skygge bevæge sig, og noget tungt og hårdt landede på hendes baghoved. Mere smerte, og stjerner eksploderede for øjnene af hende. Armen blev løftet igen og kom igen ned med stor kraft, og så blev alt sort.

			Vejen var stadig stille og øde, og de første snefnug begyndte at falde. De hvirvlede dovent rundt, indtil de ramte jorden. Bilen, glinsende med sine tonede vinduer, startede næsten lydløst og gled væk i natten.

		

	
		
			Kapitel 1

			Lee Kinney kom ud fra det lille enderækkehus, hvor han stadig boede sammen med sin mor, og kiggede hen ad gaden, der var dækket af et hvidt snetæppe. Han fiskede en pakke cigaretter op af sine træningsbukser og tændte en. Det havde sneet hele weekenden, og sneen dalede stadig ned og forskønnede mængden af fodaftryk og spor efter bildæk, der allerede var afsat. Forest Hill Station lå tyst og øde ved foden af bakken. Mandag morgens pendlere, som plejede at haste forbi ham på vej til deres kontorer i det centrale London, lå formentlig stadig trygt inde i varmen og nød en uventet morgen i sengen med deres bedre halvdel.

			Heldige skiderikker.

			Lee havde været arbejdsløs, siden han gik ud af skolen for seks år siden, men de gode gamle dage, hvor han henslæbte tilværelsen på dagpenge, var slut. Den nye konservative regering havde slået ned på de langtidsledige, og Lee måtte nu arbejde på fuld tid for at få sin understøttelse. Han havde fået anvist et rimeligt beskæftigelsestilbud som kommunalt ansat gartner på Horniman-museet, der lå kun ti minutters gang fra hans hus. Han var hellere end gerne blevet hjemme i dag som alle andre, men han havde ikke hørt noget fra Jobcenter Plus om, at der ikke kunne arbejdes. Under det heftige skænderi, de havde haft, havde hans mor sagt, at hvis han ikke mødte op, ville hans dagpenge blive stoppet, og så måtte han finde et andet sted at bo.

			Det bankede på vinduet ud mod vejen, og hans mors magre ansigt kom til syne. Hun viste med fagter, at han skulle komme af sted. Han gav hende fingeren og begyndte at gå op ad bakken.

			Fire kønne teenagepiger kom gående imod ham. De var i røde blazere, korte nederdele og knæstrømper – skoleuniformen, som eleverne på Dulwich School for Girls gik i. De sludrede ivrigt med deres overklasseaccent om, hvordan de var blevet sendt hjem fra skole igen, samtidig med at de swipede på deres iPhones, og de karakteristiske hvide høretelefoner daskede mod blazernes lommer. De gik side om side på fortovet og veg ikke, da Lee nåede hen til dem, så han blev tvunget til at træde ned af fortovet og ud i den mudrede grød, som grussprederen havde efterladt. Han mærkede, at det iskolde vand sivede ind i hans nye løbesko og sendte dem et surt blik, men de var alt for opslugt af deres stammesladder og skreg bare af grin.

			Opblæste rige kællinger, tænkte han. Da han nåede toppen af bakken, kom klokketårnet på Horniman-museet til syne mellem elmetræernes nøgne grene. Sneen havde sat sig på dets glatte, gule sandsten som klumper af vådt toiletpapir.

			Lee drejede til højre og hen ad en villavej, som gik parallelt med smedejernshegnet rundt om museets grund. Vejen gik stejlt opad, og husene blev finere og finere. Da han var nået helt op, standsede han et øjeblik for at få vejret igen. Sneen blæste ind i hans øjne, skarp og kold. På en god dag kunne man heroppefra se London ligge bredt ud under sig, helt ned til The London Eye ved Themsen flere kilometer væk, men i dag dækkede tykke hvide skyer for udsigten, og Lee kunne kun lige akkurat skimte det kæmpestore sociale boligbyggeri i Overhill-kvarteret på bakken overfor.

			Den lille låge i smedejernshegnet var låst. Han havde nu vinden lige imod sig, og Lee rystede af kulde i sine træningsbukser. Det var en åndssvag gammel idiot, der var leder af gartnerholdet. Lee skulle egentlig vente på, at han dukkede op og lukkede ham ind, men gaden var helt øde. Han kiggede rundt for at være sikker og klatrede så over den lave låge ind til museumsområdet og fulgte derpå en smal sti mellem høje, stedsegrønne hække. 

			Nu da han var i læ for den hylende vind, blev verden omkring ham underligt stille. Sneen faldt tæt og fyldte hurtigt hans knasende fodspor, mens han banede sig vej mellem hækkene. Området, Horniman-museet lå på, var på knap 12 tønder land, og gartnernes og vedligeholdelsesmandskabets skure lå længst væk på området op mod en høj mur med afrundet overkant. Alt omkring ham var blændende hvidt, og Lee mistede orienteringen og kom ud fra hækkene længere nede, end det havde været hans hensigt, helt nede ved siden af orangeriet. Den dekorative bygning af smedejern og glas overrumplede ham. Han vendte om og gik tilbage, men nogle minutter senere var han igen i ukendt territorium og stod et sted, hvor stien delte sig i to.

			Hvor mange gange mon jeg er gået igennem den her forbandede park? tænkte han. Han valgte stien til højre, der førte ned til en for­sænket have. Hvide marmorkeruber poserede på snedækkede murstenssokler. Vinden tudede sagte, når den blæste ind mellem dem, og da Lee gik forbi, føltes det, som om englenes tomme, mælkehvide øjne så på ham. Han standsede op og holdt hånden op for ansigtet for at skærme sig mod sneens stormløb, mens han prøvede at huske den hurtigste vej til besøgscentret. Gartnerholdet måtte normalt ikke komme ind på museet, men det var isnende koldt, og måske var caféen åben, og han havde for helvede da lige så meget ret til at få varmen som alle andre. 

			Hans telefon summede i lommen, og han tog den op. Det var en sms fra Jobcenter Plus, der oplyste, at på grund af ugunstige vejrforhold behøvede han ikke at melde sig på sin arbejdsplads. Han stak telefonen i lommen igen. Det virkede, som om alle keruberne havde ansigterne imod ham. Havde de vendt sådan før? Han forestillede sig, at deres små, perlehvide hoveder bevægede sig langsomt for at følge ham gennem haven. Han rystede tanken af sig og hastede forbi de tomme øjne, mens han koncentrerede sig om den snedækkede jord, og han kom ud af haven og ind i en fredelig lysning ved en sø, der tidligere havde været brugt til at ro på.

			Han stoppede op og prøvede at se gennem de hvide snefnug, der hvirvlede rundt i luften. En falmet blå robåd lå lige midt i en jomfrue­lig oval af sne, der havde lagt sig på den tilfrosne sø. Ved den modsatte søbred lå der et lille, forfaldent bådehus, og Lee kunne lige skimte overdækningen en gammel tildækket robåd under dets tagudhæng. 

			Sneen sivede ind i hans sko, der allerede var våde, og på trods af jakken bredte kulden sig om hans brystkasse. Han skammede sig, da det gik op for ham, at han faktisk var bange. Han var nødt til at finde vej ud herfra. Hvis han gik samme vej tilbage gennem den nedsænkede have, kunne han finde stien langs med hegnet og komme ud på London Road. Benzintanken ville være åben, og han kunne få købt flere cigaretter og noget chokolade.

			Han skulle lige til at vende om, da en lyd brød stilheden. Den var metallisk og forvrænget, og den kom fra den retning, hvor bådehuset lå.

			“Hallo! Hvem er det?” råbte han med en stemme, der var skinger og panisk. Det var først, da lyden holdt op og begyndte igen nogle sekunder senere, det gik op for Lee, at det var ringetonen fra en mobiltelefon, og at den måske kom fra en af hans kolleger.

			På grund af sneen kunne han ikke se, hvor stien holdt op, og vandet begyndte, så Lee holdt sig tæt på den række af træer, der omkransede søen, mens han forsigtigt arbejdede sig rundt om den og hen mod ringetonen. Det var en fortvivlende munter melodi, og da han kom nærmere, kunne han høre, at den kom fra bådehuset.

			Han nåede hen til enden af det lave tag, og da han bøjede sig ned, kunne han se, at der var noget, der lyste svagt i mørket nede bag den lille robåd. Ringetonen stoppede, og nogle sekunder efter gik lyset ud. Lee var lettet – det var bare en telefon. Med jævne mellemrum kravlede narkomaner og hjemløse over murene om natten, og gartnerholdet fandt tit tomme tegnebøger, der var smidt, efter at kontanter og kort var blevet fjernet, eller brugte kondomer og kanyler. Nogen havde formentlig smidt telefonen fra sig. Men hvorfor smide en telefon? Man ville da kun smide en virkelig skodtelefon væk, tænkte Lee.

			Han gik rundt om det lille bådehus. Pælene fra en meget lille bådebro stak op gennem sneen, og broen fortsatte ind under bådehusets lave tag. Der hvor sneen ikke havde kunnet dække den, så Lee, at træet var råddent. Han kantede sig meget forsigtigt hen ad bådebroen og dukkede sig for at komme ind under det lave tagudhæng. Træet over ham var råddent og splintret, og edderkoppespindene hang i tynde tråde. Han var nu henne ved siden af robåden, og han kunne se, at der på den anden side af det gamle skur, på en lille træhylde, lå en iPhone.

			Han blev opstemt af spænding. Han kunne sælge en iPhone nede på pubben, det var ikke noget problem. Han skubbede til robåden med foden, men den rokkede sig ikke. Vandet var helt frosset rundt om den. Han gik forbi stævnen og standsede på den anden ende af bådebroen. Han lagde sig på knæ, bøjede sig ned og brugte sit jakke­ærme til at feje snelaget væk og afdække det tykke lag is. Vandet under isen var meget klart, og nede i dybet kunne han lige akkurat skimte to fisk, der var rød- og sortspættede og svømmede dovent rundt. En stribe bittesmå bobler steg op fra dem, nåede undersiden af isen og trillede væk i alle retninger.

			Telefonen begyndte at ringe igen, og det gav et sæt i ham, så han var lige ved at glide ned fra enden af bådebroen. Den vamle rin­ge­tone gav genlyd under taget. Han kunne tydeligt se den lysende iPhone nu – den lå på siden på en smal trækarm lige over det tilfrosne vand. Den var i et glitrende, juvelklædt cover. Lee gik hen til robåden og svingede det ene ben over i den. Han satte foden på træsædet og prøvede, om det kunne bære ham, mens han stadig havde den anden fod på bådebroen. Båden rokkede sig ikke. 

			Han svingede det andet ben ud og kravlede over i båden, men også derfra var iPhonen uden for hans rækkevidde. Opildnet af tanken om sammenfoldede pengesedler, der fyldte godt i lommen på hans træningsbukser, rakte Lee benet ud over den anden side af båden og satte forsigtigt foden på isen. Han holdt fast i bådens ræling og trådte til med risiko for at få en våd sok. Isen holdt. Han trådte ud af båden og satte den anden fod på isen, mens han lyttede efter den afslørende knirkende lyd, der fortalte om spændinger og tynde steder. Ingenting. Han tog et kort skridt og så et mere. Det var som at gå på et betongulv.

			Trætaget skrånede nedad, og for at nå iPhonen var Lee nødt til at sætte sig på hug.

			Da han gjorde det, oplyste skæret fra telefonens skærm det indvendige af bådehuset. Lee bemærkede et par gamle plastikflasker og forskelligt ragelse, der stak op gennem isen, og så så han noget, der fik ham til at standse op ... det lignede spidsen af en finger.

			Hans hjerte hamrede hårdt, da han rakte en hånd ud og klemte forsigtigt på den. Den var kold og gummiagtigt. Der var rim på neglen, som var malet mørklilla. Han trak sit jakkeærme ned over hånden og gned på isen rundt om den. Lyset fra iPhonen badede den frosne overflade i et mudret grønt skær, og under fingeren så han en hånd, der rakte op mod det sted, hvor fingeren stak igennem isen. Noget, der måtte være en arm, forsvandt ned i dybet.

			Telefonen holdt op med at ringe, og lyden blev afløst af øredøvende stilhed. Og så så han det. Lige under det sted, hvor han sad sammenkrøbet, kunne han se en piges ansigt. Hendes uklare, brune, ophovnede øjne stirrede tomt på ham. En tot mørkt hår var frosset fast i isen i en sammenfiltret masse. En fisk svømmede langsomt forbi, og dens hale strejfede pigens mund, der var åben, som om hun skulle til at sige noget. 

			Lee for tilbage med et vræl og sprang op, så han stødte hovedet mod bådehusets lave tag. Han faldt ned igen og landede på isen, og benene forsvandt under ham.

			Han lå et øjeblik helt fortumlet. Så hørte han en svag knirkende, knagende lyd. Han gik i panik og sparkede og fægtede med armene for at prøve at komme op, komme så langt væk fra den døde pige som muligt, men hans ben gled igen væk under ham. Denne gang gik han igennem isen og ned i det isnende kolde vand. Han mærkede pigens slappe arme blive filtret ind i sine egne, følte hendes kolde, slimede hud mod sin. Jo mere han kæmpede, desto mere blev deres lemmer filtret ind i hinanden. Kulden var skarp, altomsluttende. Han slugte beskidt vand og sparkede og fægtede. På en eller anden måde lykkedes det ham at kæmpe sig væk og hen til siden af robåden. Han gylpede og kastede op og ønskede, at han havde fået fat på den telefon, men enhver tanke om at sælge den var væk.

			Alt, hvad han ville nu, var at ringe efter hjælp.

		

	Kapitel 2
Erika Foster havde ventet en halv time i det snuskede receptionsområde på Lewisham Row politistation. Hun sad uroligt på en grøn plastikstol, som var en af en række stole, der var skruet fast i gulvet. Sæderne var falmede og blanke, poleret af mange års frygtsomme, skyldige røve. Gennem et stort vindue, der vendte ud mod parkeringspladsen, kæmpede ringvejen, et gråt kontorhøjhus og et stort butikscenter om at være mest synlige i snestormen. Et spor af smeltet snesjap løb diagonalt fra hovedindgangen hen til skranken, hvor den vagthavende overbetjent sad og kiggede på sin computerskærm med sløve øjne. Han havde et stort, pluskæbet ansigt og rensede distræt tænder med en finger, som han indimellem tog ud af munden for at inspicere sine fund, før han stak den derind igen.
“Bossen skulle snart være her,” sagde han.
Hans blik gled ned over Erikas krop og registrerede hendes tynde skikkelse, der var klædt i famlede blå jeans, ulden sweater og en rødviolet flyverjakke. Hans blik dvælede ved en lille kuffert på hjul, der stod foran hende. Hun stirrede stift på ham, og de så begge væk. Væggen ved siden af hende var plastret til med informationsplakater. BLIV IKKE OFFER FOR EN FORBRYDELSE, proklamerede en af dem. Erika syntes, det var en ret tåbelig ting at sætte op i receptionen på en politistation i udkanten af London.
En dør ved siden af skranken summede, og politiinspektør Marsh kom ud i receptionen. Hans kortklippede hår var blevet gråt i løbet af de år, der var gået, siden Erika så ham sidst, men på trods af hans udmattede ansigt var han stadig en pæn mand. Erika rejste sig og gav ham hånden.
“Vicekriminalkommissær Foster, jeg beklager, at du måtte vente. Gik flyveturen okay?”
“Forsinket, sir ... Derfor har jeg ikke fået skiftet til arbejdstøj,” svarede hun undskyldende.
“Den forbandede snestorm kunne ikke være kommet på et værre tidspunkt,” sagde Marsh og tilføjede: “Woolf, det her er vicekriminalkommissær Foster. Hun kommer fra Manchester og skal arbejde her. Jeg vil bede dig om at sørge for, at hun så hurtigt som muligt får en bil.”
“Javel, sir,” nikkede Woolf.
“Og jeg får brug for en telefon,” tilføjede Erika. “Kunne du ikke finde mig en ældre model, helst med rigtige taster? Jeg hader touch­skærme.”
“Lad os komme i gang,” sagde Marsh. Han førte sit id-kort igennem kortlæseren, og døren summede og klikkede, da den blev låst op.
“Opblæste kælling,” mumlede Woolf, da døren havde lukket sig efter dem igen.
Erika fulgte efter Marsh hen ad en lang, lavloftet gang. Telefoner ringede, og uniformerede politifolk og administrative medarbejdere hastede forbi i modsat retning med hvide januar-ansigter, der var anspændte og travle. De gik forbi en fantasy football-turneringsoversigt, der var sat op på væggen, og nogle sekunder senere var der en opslagstavle med flere rækker fotografier under overskriften DRÆBT I TJENESTEN. Erika lukkede øjnene og åbnede dem først igen, da hun var sikker på, at hun var forbi den. Hun var lige ved at støde ind i Marsh, der var standset ved en dør med et skilt, hvorpå der stod INDSATSLOKALE. Gennem de halvt åbne persienner i glasskillevæggen kunne hun se, at rummet var fuldt af mennesker. Frygten krøb op i hendes strube. Hun svedte i sin tykke jakke. Marsh lagde hånden på dørhåndtaget.
“Sir, du ville briefe mig, før ...” begyndte Erika.
“Det er der ikke tid til,” sagde han. Før Erika havde en chance for at svare, havde han åbnet døren og vist, at hun skulle gå ind først.
Det var et stort lokale indrettet som storrumskontor, og de omkring 25 politifolk, hvis forventningsfulde ansigter var badet i det hårde lys fra lysstofrør, holdt op med at tale sammen. Der var gange uden for glasvæggene på begge sider af lokalet, og i den ene side stod der en række printere og fotokopimaskiner. De tynde tæppefliser foran maskinerne var slidt helt ned, og mellem skrivebordene var der sat to whiteboards op på bagvæggen. Mens Marsh skridtede op foran, stillede Erika hurtigt sin kuffert fra sig ved en fotokopimaskine, som var i gang med at spytte papir ud. Hun satte sig på kanten af et skrivebord.
“Godmorgen, alle sammen,” sagde Marsh. “Som vi alle ved, blev den 21-årige Andrea Douglas-Brown meldt savnet for fire dage siden. Og det, der er fulgt efter, er en medie-shitstorm. Kort efter klokken ni i formiddag blev liget af en ung pige, der svarer til signalementet af Andrea, fundet på Horniman-museet i Forest Hill. Den foreløbige identifikation er baseret på en telefon, som er registreret i Andreas navn. Men vi mangler stadig at få foretaget en formel identifikation. Retsteknikerne er på vej nu, men alting går langsommere på grund af den forbandede sne.” En telefon begyndte at ringe. Marsh holdt inde. Den blev ved med at ringe. “Kom nu, venner, det her er et indsats­lokale. Tag så den forbandede telefon!”
En politimand nede bagved greb telefonrøret og begyndte at tale lavmælt.
“Hvis identifikationen er korrekt, har vi at gøre med et mord på en ung pige med forbindelse til en meget magtfuld og indflydelsesrig familie, så vi er nødt til at være helt fremme i skoene i den her sag. Pressen og så videre. Vi står til røvfuld.”
Dagens aviser lå på skrivebordet over for Erika. Overskrifterne skreg: 
LABOUR-OVERHUSMEDLEMS DATTER FORSVUNDET
og
ER ANDIES KIDNAPNING EN TERRORHANDLING?
Den tredje forside var den mest opsigtsvækkende, med et helsidesfoto af Andrea under overskriften 
BORTFØRT?
“Det her er vicekriminalkommissær Foster, som kommer fra Manchester Metropolitan Police,” sluttede Marsh. Erika følte, at alle øjne i lokalet blev rettet mod hende. 
“Godmorgen, alle sammen. Jeg er glad for at være ...” begyndte Erika, men en politimand med fedtet sort hår afbrød hende.
“Boss, jeg har været på Douglas Brown-sagen, mens den drejede sig om en forsvundet person, og ...”
“Og? Hvad, vicekriminalkommissær Sparks?” spurgte Marsh.
“Og mit team arbejder som et urværk. Jeg følger flere spor. Jeg er i kontakt med familien ...”
“Vicekriminalkommissær Foster har erfaring i at arbejde med følsomme drabssager.”
“Men ...”
“Sparks, det er ikke til diskussion. Vicekriminalkommissær Foster overtager ledelsen af efterforskningen nu. Hun dumper ind midt i det hele, men jeg ved, at I vil yde jeres bedste for hende,” sagde Marsh. En akavet stilhed fulgte. Sparks satte sig på sin stol igen og så på Erika med afsky. Hun holdt hans blik fast og nægtede at se væk.
Marsh fortsatte: “Og alle holder tæt – alle! Jeg mener det. Ingen medier, ingen sladder. Okay?” Politifolkene mumlede samtykkende.
“Vicekriminalkommissær Foster – mit kontor.”
Erika stod i Marshs kontor på øverste etage, mens han ledte i papir­bunkerne på sit skrivebord. Hun kiggede ud ad vinduet, som gav et betydeligt bedre overblik over Lewisham. På den anden side af butikscentret og jernbanestationen strakte ujævne grupper af rækkehuse i røde mursten sig ud mod Blackheath. Marshs kontor lignede ikke normen for politiinspektører. Der var ingen række af modelbiler i vindueskarmen, ingen familiefotos, der stod på skrå på hylderne. Hans skrivebord var fyldt med høje, uordentlige papirbunker, og en reol ved vinduet fungerede åbenbart som reservebordplads, for den var propfyldt med svulmende sagsmapper, uåbnet post, gamle julekort og krøllede Post-it-sedler dækket med hans spindelvævstynde håndskrift. I et hjørne lå hans gallauniform og kasket på en stol, og oven på de krøllede bukser blinkede hans Blackberry rødt, mens den ladede op. Det var en sær blanding af en teenagedrengs værelse og den højeste autoritet. 
Marsh fandt endelig en lille foret kuvert, og den rakte han Erika. Hun rev kanten af og fiskede den lille lædermappe med sit politiskilt og id-kort op. 
“Så ganske pludselig går jeg fra at være et nul til en helt?” sagde hun og vendte og drejede skiltet i hånden.
“Det her handler ikke om dig, vicekriminalkommissær Foster. Du burde være glad,” sagde Marsh og gik om og sank ned i sin stol. 
“Sir, jeg fik i ret utvetydige vendinger at vide, at når jeg vendte tilbage til aktiv tjeneste, ville jeg få tildelt administrative opgaver i mindst seks måneder.”
Marsh pegede på stolen over for sig og viste, at hun skulle sætte sig.
“Foster, da jeg ringede til dig, var det her en sag om en savnet person. Nu har vi med et mord at gøre. Er jeg nødt til at minde dig om, hvem hendes far er?”
“Lord Douglas-Brown. Var han ikke en af storleverandørerne i forbindelse med Irak-krigen? Samtidig med at han sad i regeringen?”
“Men det her handler ikke om politik.”
“Siden hvornår er jeg begyndt at interessere mig for politik, sir?”
“Andrea Douglas-Brown forsvandt på mit territorium. Lord Dou­glas-­Brown har udøvet et enormt pres. Han er en meget indflydelsesrig mand, som både kan fremme og ødelægge karrierer. Jeg har et møde med vicepolitidirektøren og en eller anden fra det skide kabinetskontor senere i formiddag.”
“Så det her handler om din karriere?”
Marsh sendte hende et skarpt blik. “Jeg skal have identificeret det lig her, og jeg skal have en mistænkt. Hurtigt.”
“Javel, sir.” Erika tøvede. “Må jeg spørge – hvorfor mig? Er det planen, at jeg skal sættes ind først som potentiel syndebuk? Og så får Sparks lov til at rydde op og blive en helt? For jeg har ret til at vide det, hvis ...”
“Andreas mor er slovak. Og det er du også. Jeg tænkte, at det måske kunne hjælpe, at vi havde en ledende politikvinde, som hendes mor kan identificere sig med.”
“Det er altså god pr at sætte mig på sagen?”
“Hvis du vil se på det på den måde. Jeg ved også, hvor usædvanligt dygtig en politikvinde du er. Du har haft nogle problemer for nylig, det er sandt, men dine resultater mere end opvejer det, der er ...”
“Lad være med at give mig sandwichen med en lort i, sir,” sagde Erika.
“Foster, det eneste, du aldrig har mestret, er det politiske spil i politiet. Hvis du havde gjort det, havde vi måske begge to siddet på den anden side af bordet og haft denne samtale lige nu.”
“Ja. Men jeg har mine principper,” sagde Erika og sendte ham et skarpt blik. Der blev tavshed.
“Erika ... Jeg hentede dig, fordi jeg synes, at du fortjener en chance. Lad være med at snakke dig fra jobbet, før du er begyndt.”
“Javel, sir,” sagde Erika.
er
Erika rejste sig og gjorde sig klar til at gå.
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